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See the notice on TED website

153246-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Véhicules de lutte contre l'incendie – Dostawa dwóch samochodów specjalnych z 
drabiną mechaniczną o wysokości ratowniczej min. 30 m.
OJ S 45/2026 05/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Opolski Komendant Wojewódzki Państwowej Straży Pożarnej
Adresse électronique: sekretariat@psp.opole.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa dwóch samochodów specjalnych z drabiną mechaniczną o wysokości 
ratowniczej min. 30 m.
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa dwóch samochodów specjalnych z 
drabiną mechaniczną o wysokości ratowniczej min. 30 m. Pojazdy oraz zamontowane na nich 
wyposażenie muszą być fabrycznie nowe, nieużywane, nieuszkodzone, nieobciążone 
prawami osób trzecich, pierwszej jakości. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
określający wymagania minimalne postawione przez Zamawiającego dotyczące przedmiotu 
zamówienia zawarte są w załącznikach nr 1 A i B do SWZ: „Opis przedmiotu zamówienia”, a 
szczegółowe warunki realizacji w załączniku nr 7 do SWZ: "wzór umowy". Oświadczenia i 
dokumenty, jakie zobowiązani są dostarczyć wykonawcy w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia oraz potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu zostały opisane 
w rozdziale IX SWZ.
Identifiant de la procédure: 695debf3-08fb-4c4c-b140-9ff6f8a9f7c9
Identifiant interne: WL.2370.1.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Postępowanie prowadzone jest w całości przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. Zgodnie z art. 138 ust. 4 Ustawy Prawo Zamówień 
Publicznych, Zamawiający może wyznaczyć termin składania ofert o 5 dni krótszy niż 
określony w art. 138 ust. 1 przedmiotowej Ustawy, jeżeli składanie ofert odbywa się w całości 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1.
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: 1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 2. Treść 
oferty musi odpowiadać treści SWZ. 3. Ofertę sporządza się w języku polskim na Formularzu 
oferty - zgodnie z Załącznikiem nr 2 do SWZ. Wraz z ofertą Wykonawca jest zobowiązany 
złożyć: 1) oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (ESPD), 
o którym mowa w Rozdziale IX ust. 1 SWZ; 2) zobowiązanie innego podmiotu oraz 
oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (ESPD), o których 
mowa w Rozdziale X ust. 3 pkt 1 i 2 SWZ (jeżeli dotyczy); 3) dowód wniesienia wadium (w 
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przypadku wadium złożonego w formie poręczeń lub gwarancji); 4) dokumenty, z których 
wynika prawo do podpisania oferty; odpowiednie pełnomocnictwa (jeżeli dotyczy). 4. Oferta 
oraz pozostałe oświadczenia i dokumenty, dla których Zamawiający określił wzory w formie 
formularzy zamieszczonych w załącznikach do SWZ, powinny być sporządzone zgodnie z 
tymi wzorami. 5. W przypadku gdy oferta nie została podpisana przez osobę uprawnioną do 
reprezentacji Wykonawcy określoną w odpowiednim rejestrze lub innym dokumencie 
właściwym dla danej formy organizacyjnej Wykonawcy, do oferty należy dołączyć dokument 
pełnomocnictwa, złożony w postaci elektronicznej, opatrzony kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym lub elektronicznej kopii, poświadczonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym przez notariusza. 6. Ofertę, w tym Jednolity Europejski Dokument Zamówienia 
(ESPD), sporządza się, pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (podpisanej 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym). 7. W celu złożenia oferty należy zarejestrować 
(zalogować) się na Platformie  oraz postępując https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
zgodnie z instrukcją lub filmem instruktażowym umieścić ofertę w systemie. 8. Jeśli oferta 
zawiera informacje stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu ustawy z dnia 
16.04.1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (Dz.U. 2026 poz. 85 ze zm.), Wykonawca 
powinien nie później niż w terminie składania ofert, zastrzec, że nie mogą one być 
udostępnione oraz wykazać, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa. 
Zastrzeżone informacje należy złożyć w wydzielonym i odpowiednio oznaczonym pliku. 9. 
Wszystkie koszty związane z uczestnictwem w postępowaniu, w szczególności z 
przygotowaniem i złożeniem ofert ponosi Wykonawca składający ofertę. Zamawiający nie 
przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 10. Dokumenty lub oświadczenia, o 
których mowa w rozporządzeniu w sprawie dokumentów, sporządzone w języku obcym są 
składane wraz z tłumaczeniem na język polski. 11. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia i w konkursie, w tym składanie ofert, wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu lub konkursie, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub 
oświadczeń między Zamawiającym a Wykonawcą, z uwzględnieniem wyjątków określonych w 
ustawie p. z. p., odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Przez środki 
komunikacji elektronicznej rozumie się środki komunikacji elektronicznej zdefiniowane w 
ustawie z dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą elektroniczną (t.j. Dz.U. 2024 poz. 
1513). 12. Ofertę, oświadczenia, o których mowa w art. 125 ust. 1 ustawy p. z. p., podmiotowe 
środki dowodowe, pełnomocnictwa, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby 
sporządza się w postaci elektronicznej, w ogólnie dostępnych formatach danych, w 
szczególności w formatach .txt, .rtf, .pdf, .doc, .docx, .odt. Ofertę, a także oświadczenie o 
jakim mowa w Rozdziale IX ust. 1 SWZ składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej lub w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. 13. Zawiadomienia, oświadczenia, wnioski lub informacje Wykonawcy 
przekazują drogą elektroniczną poprzez Platformę, dostępną pod adresem: 

 14. Rejestracja na Platformie, w tym złożenie https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
oferty w formie elektronicznej, i korzystanie z Platformy opisane jest na stronie: 

 15. Osobami uprawnionymi do porozumiewania https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
się z Wykonawcami są: 1) Paweł Łuczak, tel. 47 861 70 54 ; 2) Ryszard Kowalczyk, tel. 47 
861 70 46; 16. W korespondencji kierowanej do Zamawiającego, Wykonawcy powinni 
posługiwać się numerem przedmiotowego postępowania. 17. Wykonawca może zwrócić się 
do Zamawiającego z wnioskiem o wyjaśnienie treści SWZ. 18. Zamawiający jest obowiązany 
udzielić wyjaśnień niezwłocznie, jednak nie później niż na 6 dni przed upływem terminu 
składania odpowiednio ofert, pod warunkiem że wniosek o wyjaśnienie treści SWZ wpłynął do 
Zamawiającego nie później niż na 14 dni przed upływem terminu składania odpowiednio ofert. 
19. Jeżeli Zamawiający nie udzieli wyjaśnień w terminie, o którym mowa w ust. 8 rozdziału XII 
SWZ, przedłuża termin składania ofert o czas niezbędny do zapoznania się wszystkich 
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zainteresowanych Wykonawców z wyjaśnieniami niezbędnymi do należytego przygotowania i 
złożenia ofert. W przypadku gdy wniosek o wyjaśnienie treści SWZ nie wpłynął w terminie, o 
którym mowa w ust. 8 rozdziału XII SWZ, Zamawiający nie ma obowiązku udzielania 
wyjaśnień SWZ oraz obowiązku przedłużenia terminu składania ofert. 20. Przedłużenie 
terminu składania ofert, o których mowa w ust. 9 rozdziału XII SWZ, nie wpływa na bieg 
terminu składania wniosku o wyjaśnienie treści SWZ.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 35110000 Équipement de lutte contre l'incendie, de 
sauvetage et de sécurité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. płk. poż. Zdzisława FILINGIERA 1 
Ville: Opole
Code postal: 45-005
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Planowane do zakupu pojazdy będą użytkowane w KP PSP w 
Namysłowie oraz KP PSP w Oleśnie

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wzywa Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych: 1) Oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy p. z. p., o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16.02.2007 
r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714 ze zm.), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej 
wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty 
częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - załącznik nr 4 do SWZ; 2) Odpis lub 
informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy p. z .p., sporządzonych nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji; 3) Wykaz dostaw wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane oraz 
załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego dostawy zostały wykonane; wzór wykazu dostaw stanowi Załącznik nr 5 do 
SWZ; 4) Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy p. z. p. w zakresie odnoszącym się do podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3, 6 ustawy p. z. p. oraz w zakresie podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 5, 7 ustawy p. z. p., a także w art. 7. ust. 1 
ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego - wzór 
oświadczenia stanowi Załącznik nr 6 do SWZ. 5) Oświadczenie Wykonawcy w zakresie 
przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o 
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szczególnych rozwiązanych w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainie oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego – wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 8 
do SWZ; 6) Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie dotyczącym podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy p. z. p. sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej: 1) zamiast dokumentów, o których 
mowa w ust. 1 pkt 2 składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie otwarto jego 
likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł 
układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się 
on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury - wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem. 2) zamiast dokumentów, o których mowa w ust. 1 pkt 6, składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania - wystawione nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jego złożeniem oraz składa informację z odpowiedniego rejestru 
zawierającego informacje o jego beneficjentach rzeczywistych albo, w przypadku braku 
takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
określający jego beneficjentów rzeczywistych - wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
jego złożeniem. 3. Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w ust. 2, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania nie ma przepisów o oświadczeniu pod 
przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy. Wymagania dotyczące terminu wystawienia dokumentów lub 
oświadczeń są analogiczne jak w ust. 2. 4. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych 
środków dowodowych, jeżeli może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz 
danych, w szczególności rejestrów publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17.02.2005 r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile Wykonawca 
wskazał w jednolitym dokumencie dane umożliwiające dostęp do tych środków, a także 
wówczas gdy podmiotowym środkiem dowodowym jest oświadczenie, którego treść 
odpowiada zakresowi oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy p. z. p. 
Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które 
zamawiający posiada, jeżeli Wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i 
aktualność. 5. W zakresie nieuregulowanym ustawą p. z. p. lub niniejszą SWZ do oświadczeń 
i dokumentów składanych przez Wykonawcę w postępowaniu, zastosowanie mają przepisy 
rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415; zwanym dalej "r.p.ś.d.") oraz 
przepisy rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie 
sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz.U. z 2020 r. poz. 2452 zwanym dalej "r.
d.e.").
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Art. 132 ustawy z dnia 11.09.2019 r. - Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 
1320 z późn. zm.) - Postępowanie będzie prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego.1. 
Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie 
ustawy z dnia 11.09.2019 r. Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z 
późn. zm.) zwanej dalej „ustawą p. z. p.” oraz Specyfikacji Warunków Zamówienia, zwaną 
dalej „SWZ”. 2. Szacunkowa wartość zamówienia przekracza kwotę określoną w 
obwieszczeniu Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych wydanym na podstawie art. 3 ust. 2 
ustawy p. z. p. 3. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której 
mowa w art. 139 ust. 1 ustawy p. z. p, tj. Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, 
a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w 
postępowaniu. 4. Zgodnie z art. 257 ustawy p. z. p., Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 5. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 6. Zamawiający nie prowadzi 
postępowania w celu zawarcia umowy ramowej. 7. Do postępowania stosuje się przepisy 
dotyczące nabywania dostaw. 8. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu, na zasadach określonych w Rozdziale VIII SWZ, oraz 
spełniają określone przez Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu. 9. O udzielenie 
zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki dotyczące: 1) zdolności 
do występowania w obrocie gospodarczym: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym 
zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o 
ile wynika to z odrębnych przepisów: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 
3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: Zamawiający nie stawia warunku w powyższym 
zakresie. 3. Zamawiający, w stosunku do Wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia, w odniesieniu do warunku dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej dopuszcza łączne spełnianie warunku przez Wykonawców.4. Zamawiający może 
na każdym etapie postępowania, uznać, że Wykonawca nie posiada wymaganych zdolności, 
jeżeli posiadanie przez Wykonawcę sprzecznych interesów, w szczególności zaangażowanie 
zasobów technicznych lub zawodowych Wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze 
Wykonawcy może mieć negatywny wpływ na realizację zamówienia. - Art. 132 ustawy z dnia 
11.09.2019 r. - Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 1320 z późn. zm.) - 
Postępowanie będzie prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego. - Art. 132 ustawy z 
dnia 11.09.2019 r. - Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz.1320 z późn. zm.) - 
Postępowanie będzie prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego.
Art. 132 ustawy z dnia 11.09.2019 r. - Prawo zamówień publicznych (tj. Dz. U. z 2024 r. poz.
1320 z późn. zm.) - Postępowanie będzie prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego.

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Document de marché, Demande de document unique de 
marché européen, Avis
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzi którakolwiek z okoliczności wskazanych: 1.1. w art. 108 p. z. p. tj. Wykonawcę: a) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: -udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), - finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), - przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; b) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1); c) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; d) wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; e) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
f) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 p .z. p., doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. 1.2. w art. 109 ust. 1 pkt. 4, 5, 7 p. z. p., tj.: 
a) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
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procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury; b) który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów; c) który z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady; 1.3. w art. 7. ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. 1.4 w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1).
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę który 
dopuścił się udziału w organizacji przestępczej, zgodnie z definicją takiej organizacji zawartą 
art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Corruption: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę który dopuścił się korupcji, zgodnie z 
definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników Wspólnot 
Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 25.6.1997, 
s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 r. w sprawie 
zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta podstawa 
wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Fraude: Z postępowania wyklucza się Wykonawcę który dopuścił się nadużycia finansowego, 
w rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot 
Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania wyklucza 
się Wykonawcę który dopuścił się przestępstwa terrorystycznego lub przestępstwa 
związanego z działalnością terrorystyczną, zgodnie z definicją zawartą w art. 1 i 3 decyzji 
ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu (Dz.U. L 164 z 
22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do popełnienia 
przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia przestępstwa, o 
których mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę który dopuścił się prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu, zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania wyklucza się 
Wykonawcę który dopuścił się przestępstwa związanego z pracą dzieci i inne formami handlu 
ludźmi, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011
/36/UE z dnia 5 kwietnia 2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego 
procederu oraz ochrony ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 
101 z 15.4.2011, s. 1).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zgodnie z art. 57 ust. 2 
dyrektywy2014/24/UE z postępowania wyklucza się Wykonawcę jeżeli instytucja zamawiająca 
wie, że ten wykonawca naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków lub opłacenia 
składek na ubezpieczenie społeczne, i jeżeli ustalono to w drodze ostatecznego i wiążącego 
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orzeczenia sądowego lub decyzji administracyjnej, zgodnie z przepisami prawa kraju, w 
którym wykonawca ten ma siedzibę, lub zgodnie z przepisami prawa państwa członkowskiego 
instytucji zamawiającej. Ponadto instytucje zamawiające mogą wykluczyć lub zostać 
zobowiązane przez państwa członkowskie do wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli instytucja zamawiająca może za pomocą 
dowolnych stosownych środków wykazać, że ten wykonawca naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków lub opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne. Ustęp ten przestaje 
mieć zastosowanie, jeżeli wykonawca spełnił swoje obowiązki, dokonując płatności należnych 
podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne, lub też zawierając wiążące porozumienia 
w celu spłaty tych należności, obejmujące w stosownych przypadkach narosłe odsetki lub 
grzywny.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zgodnie z 
art. 57 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE z postępowania wyklucza się Wykonawcę jeżeli instytucja 
zamawiająca wie, że ten wykonawca naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków lub 
opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne, i jeżeli ustalono to w drodze ostatecznego i 
wiążącego orzeczenia sądowego lub decyzji administracyjnej, zgodnie z przepisami prawa 
kraju, w którym wykonawca ten ma siedzibę, lub zgodnie z przepisami prawa państwa 
członkowskiego instytucji zamawiającej. Ponadto instytucje zamawiające mogą wykluczyć lub 
zostać zobowiązane przez państwa członkowskie do wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, jeżeli instytucja zamawiająca może za pomocą 
dowolnych stosownych środków wykazać, że ten wykonawca naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków lub opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne. Ustęp ten przestaje 
mieć zastosowanie, jeżeli wykonawca spełnił swoje obowiązki, dokonując płatności należnych 
podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne, lub też zawierając wiążące porozumienia 
w celu spłaty tych należności, obejmujące w stosownych przypadkach narosłe odsetki lub 
grzywny.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zgodnie z art. 57 ust. 
4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez 
państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 



153246-2026 Page 9/26

były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zgodnie z art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa 
członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego 
wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zgodnie z art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa 
członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego 
wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
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d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Faillite: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub 
zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych 
sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może 
wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)
jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe 
lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
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Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zgodnie z art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa 
członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego 
wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Biens administrés par un liquidateur: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, 
Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do 
wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego wykonawcy 
znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za 
pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie mających zastosowanie 
obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca zbankrutował lub 
prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, jego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) jeżeli 
instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca jest 
winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; d)
jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 



153246-2026 Page 12/26

niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
État de cessation d’activités: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający 
może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w 
którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych 
stosownych środków może wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o 
których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec 
niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może 
wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia 
zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej 
inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 
24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w 
przygotowaniu postępowania o udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może 
zostać wyeliminowane za pomocą mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca 
wykazywał znaczące lub uporczywe niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem 
zamawiającym lub wcześniejszą umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do 
wcześniejszego rozwiązania tej wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych 
porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca był winny poważnego wprowadzenia w błąd 
przy dostarczaniu informacji, które wymagane były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia 
lub do weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli 
wykonawca podjął kroki, aby nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez 
instytucję zamawiającą, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić 
wprowadzające w błąd informacje.
Concordat: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub 
zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych 
sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może 
wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)
jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe 
lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
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wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Insolvabilité: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub 
zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych 
sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może 
wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)
jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe 
lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
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udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zgodnie z 
art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany 
przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)
gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać 
naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli 
wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub 
likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Faute professionnelle grave: Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający 
może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w 
którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych 
stosownych środków może wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o 
których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec 
niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub 
sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność gospodarcza jest zawieszona albo 
znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej 
w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może 
wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia 
zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca 
może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej 
inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 
24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w 
przygotowaniu postępowania o udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może 
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zostać wyeliminowane za pomocą mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca 
wykazywał znaczące lub uporczywe niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem 
zamawiającym lub wcześniejszą umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do 
wcześniejszego rozwiązania tej wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych 
porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca był winny poważnego wprowadzenia w błąd 
przy dostarczaniu informacji, które wymagane były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia 
lub do weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli 
wykonawca podjął kroki, aby nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez 
instytucję zamawiającą, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną 
przewagę w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić 
wprowadzające w błąd informacje.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zgodnie z 
art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany 
przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)
gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać 
naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli 
wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub 
likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zgodnie z art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać 
zobowiązany przez państwa członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia każdego wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych 
sytuacji: a)gdy instytucja zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może 
wykazać naruszenie mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)



153246-2026 Page 16/26

jeżeli wykonawca zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe 
lub likwidacyjne, jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i 
wykonawczych; c) jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych 
środków, że wykonawca jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w 
wątpliwość jego uczciwość; d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające 
na celu zakłócenie konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można 
skutecznie zlikwidować konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji 
wynikające z wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o 
udzielenie zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą 
mniej inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zgodnie z art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa 
członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego 
wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
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kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zgodnie z art. 57 ust. 4 
dyrektywy 2014/24/UE, Zamawiający może wykluczyć lub zostać zobowiązany przez państwa 
członkowskie do wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia każdego 
wykonawcy znajdującego się w którejkolwiek z poniższych sytuacji: a)gdy instytucja 
zamawiająca za pomocą dowolnych stosownych środków może wykazać naruszenie 
mających zastosowanie obowiązków, o których mowa w art. 18 ust. 2; b)jeżeli wykonawca 
zbankrutował lub prowadzone jest wobec niego postępowanie upadłościowe lub likwidacyjne, 
jego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, jego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych; c) 
jeżeli instytucja zamawiająca może wykazać za pomocą stosownych środków, że wykonawca 
jest winny poważnego wykroczenia zawodowego, które podaje w wątpliwość jego uczciwość; 
d)jeżeli instytucja zamawiająca może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie 
konkurencji; e)jeżeli za pomocą mniej inwazyjnych środków nie można skutecznie zlikwidować 
konfliktu interesów w rozumieniu art. 24; f)jeżeli zakłócenie konkurencji wynikające z 
wcześniejszego udziału wykonawców w przygotowaniu postępowania o udzielenie 
zamówienia, o którym mowa w art. 41, nie może zostać wyeliminowane za pomocą mniej 
inwazyjnych środków; g) jeżeli wykonawca wykazywał znaczące lub uporczywe 
niedociągnięcia w spełnieniu istotnego wymogu w ramach wcześniejszej umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, wcześniejszej umowy z podmiotem zamawiającym lub wcześniejszą 
umową w sprawie koncesji, które doprowadziły do wcześniejszego rozwiązania tej 
wcześniejszej umowy, odszkodowań lub innych porównywalnych sankcji; h) jeżeli wykonawca 
był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu informacji, które wymagane 
były do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia kryteriów 
kwalifikacji, zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić dokumentów 
potwierdzających wymaganych na mocy art. 59; lub i) jeżeli wykonawca podjął kroki, aby 
nienależycie wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą, 
pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd 
informacje.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Samochód specjalny z drabiną mechaniczną o wysokości ratowniczej min. 30 m dla KP 
PSP w Namysłowie
Description: Dostawa 1 szt. samochodu specjalnego z drabiną mechaniczną o wysokości 
ratowniczej min. 30 m dla KP PSP w Namysłowie. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
określający wymagania minimalne postawione przez Zamawiającego dotyczące przedmiotu 
zamówienia zawarte są w załączniku nr 1 A do SWZ: „Opis przedmiotu zamówienia”, a 
szczegółowe warunki realizacji w załączniku nr 7 do SWZ: "wzór umowy".
Identifiant interne: WL.2370.1.2026 - Część nr 1



153246-2026 Page 18/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 35110000 Équipement de lutte contre l'incendie, de 
sauvetage et de sécurité
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pl. Powstańców Śląskich 3  
Ville: Namysłów
Code postal: 46-100
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Pojazd przeznaczony dla Komendy Powiatowej Państwowej 
Straży Pożarnej w Namysłowie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 04/05/2026
Date de fin de durée: 18/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy p. z. p., tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 2. Zgodnie z art. 257 p. z. p., Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 3. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do 
treści wybranej oferty w zakresie wskazanym w § 13 wzoru umowy (załącznik nr 7 do SWZ). 
4. Oświadczenia i dokumenty, jakie zobowiązani są dostarczyć wykonawcy w celu wykazania 
braku podstaw wykluczenia oraz potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
zostały opisane w rozdziale IX SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
spełniający następujący warunek szczegółowy określający minimalny poziom zdolności 
technicznej lub zawodowej: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 
3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co najmniej jedną dostawę minimum jednego 
samochodu specjalnego z drabiną mechaniczną na kwotę nie mniejszą niż 3 000 000 zł. 
UWAGA! Jeżeli wartość dostaw jest podana w innej walucie niż PLN, Wykonawca powinien ją 
przeliczyć na PLN według kursu z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium Cena – max 60 pkt, proporcjonalnie wg wzoru: Cena = 60 pkt * 
(najniższa cena brutto z ofert/ cena brutto oferty badanej) Szczegółowy opis zamieszczono w 
rozdziale XVIII SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji
Description: W ramach kryterium „Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana w 
następujący sposób: Ilość możliwych punktów do uzyskania: 40 pkt - przedłużona gwarancja i 
rękojmia do 36 miesięcy i więcej. Minimalny termin gwarancji to 24 miesiące. Maksymalny 
termin gwarancji za jaki będą przyznawane punkty to 36 miesięcy. Szczegółowy opis 
zamieszczono w rozdziale XVIII SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 45 000 zł (słownie: czterdzieści pięć tysięcy złotych 00
/100) . Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do 
dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 
1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 p. z. p. Szczegóły wniesienia wadium opisane są w rozdziale XV 
Specyfikacji warunków zamówienia. 2. Ustala się zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy w wysokości 3% całkowitej ceny ofertowej podanej w ofercie. Zabezpieczenie zostaje 
wniesione przed podpisaniem umowy. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy może 
być wnoszone zgodnie z art. 450 p.z.p. Szczegóły wniesienia zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy opisane są w rozdziale XX Specyfikacji warunków zamówienia.
Date limite de réception des offres: 07/04/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/04/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale

https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
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Lieu: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Opolu, ul. płk. poż. Zdzisława 
FILINGIERA, 45-005 Opole
Informations complémentaires: Otwarcie ofert zostanie przeprowadzone za pośrednictwem 

 Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od (https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole).
upływu terminu składania ofert tj. do dnia 05.07.2026 r. (przy czym pierwszym dniem 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. WYKONAWCA wystawi na ZAMAWIAJĄCEGO (na każdą część – 
jeżeli dotyczy) odrębną fakturę, po uprzednim odbiorze faktycznym samochodu, 
potwierdzonym protokołem odbioru faktycznego podpisanym przez ZAMAWIAJĄCEGO bez 
zastrzeżeń i uwag. 2. ZAMAWIAJĄCY zapłaci WYKONAWCY cenę dostarczonego mu 
samochodu przelewem, w ciągu 30 dni od dnia otrzymania faktury, na konto w niej wskazane, 
po uprzednim odbiorze faktycznym samochodu, potwierdzonym protokółem odbioru 
faktycznego podpisanym przez ZAMAWIAJĄCEGO bez zastrzeżeń i uwag. 3. W przypadku 
gdy WYKONAWCA powierzył wykonanie części zamówienia podwykonawcom, zobowiązany 
jest do przedstawienia razem z fakturą dokumentu potwierdzającego całkowite rozliczenie się 
WYKONAWCY z podwykonawcami. 4. Za datę płatności uznaje się datę obciążenia rachunku 
bankowego ZAMAWIAJĄCEGO. 5. Faktury, o których mowa w ust. 3 będą wystawiane w 
języku polskim. 6. Szczegółowe zasady płatności opisano we wzorze umowy – załącznik nr 7 
do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy p. z. p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy p. z. p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 

https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
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informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p. z. p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p. z. p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Samochód specjalny z drabiną mechaniczną o wysokości ratowniczej min. 30 m dla KP 
PSP w Oleśnie
Description: Dostawa 1 szt. samochodu specjalnego z drabiną mechaniczną o wysokości 
ratowniczej min. 30 m dla KP PSP w Oleśnie. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, 
określający wymagania minimalne postawione przez Zamawiającego dotyczące przedmiotu 
zamówienia zawarte są w załączniku nr 1 B do SWZ: „Opis przedmiotu zamówienia”, a 
szczegółowe warunki realizacji w załączniku nr 7 do SWZ: "wzór umowy".
Identifiant interne: WL.2370.1.2026 - Część nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34144210 Véhicules de lutte contre l'incendie
Nomenclature complémentaire (cpv): 35110000 Équipement de lutte contre l'incendie, de 
sauvetage et de sécurité
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Solny Rynek 1  
Ville: Olesno
Code postal: 46-300
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Pojazd przeznaczony dla Komendy Powiatowej Państwowej 
Straży Pożarnej w Oleśnie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 04/05/2026
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Date de fin de durée: 18/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy p. z. p., tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 2. Zgodnie z art. 257 p. z. p., Zamawiający przewiduje możliwość 
unieważnienia przedmiotowego postępowania, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający 
zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu 
przyznane. 3. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do 
treści wybranej oferty w zakresie wskazanym w § 13 wzoru umowy (załącznik nr 7 do SWZ). 
4. Oświadczenia i dokumenty, jakie zobowiązani są dostarczyć wykonawcy w celu wykazania 
braku podstaw wykluczenia oraz potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu 
zostały opisane w rozdziale IX SWZ.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
spełniający następujący warunek szczegółowy określający minimalny poziom zdolności 
technicznej lub zawodowej: Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 
3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co najmniej jedną dostawę minimum jednego 
samochodu specjalnego z drabiną mechaniczną na kwotę nie mniejszą niż 3 000 000 zł. 
UWAGA! Jeżeli wartość dostaw jest podana w innej walucie niż PLN, Wykonawca powinien ją 
przeliczyć na PLN według kursu z dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Kryterium Cena – max 60 pkt, proporcjonalnie wg wzoru: Cena = 60 pkt * 
(najniższa cena brutto z ofert/ cena brutto oferty badanej) Szczegółowy opis zamieszczono w 
rozdziale XVIII SWZ.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Okres gwarancji
Description: W ramach kryterium „Okres gwarancji” ocena ofert zostanie dokonana w 
następujący sposób: Ilość możliwych punktów do uzyskania: 40 pkt - przedłużona gwarancja i 
rękojmia do 36 miesięcy i więcej. Minimalny termin gwarancji to 24 miesiące. Maksymalny 
termin gwarancji za jaki będą przyznawane punkty to 36 miesięcy. Szczegółowy opis 
zamieszczono w rozdziale XVIII SWZ.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia 
swojej oferty wadium w wysokości: 45 000 zł (słownie: czterdzieści pięć tysięcy złotych 00
/100) . Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do 
dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 
1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 p. z. p. Szczegóły wniesienia wadium opisane są w rozdziale XV 
Specyfikacji warunków zamówienia. 2. Ustala się zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy w wysokości 3% całkowitej ceny ofertowej podanej w ofercie. Zabezpieczenie zostaje 
wniesione przed podpisaniem umowy. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy może 
być wnoszone zgodnie z art. 450 p.z.p. Szczegóły wniesienia zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy opisane są w rozdziale XX Specyfikacji warunków zamówienia.
Date limite de réception des offres: 07/04/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/04/2026 10:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Opolu, ul. płk. poż. Zdzisława 
FILINGIERA, 45-005 Opole
Informations complémentaires: Otwarcie ofert zostanie przeprowadzone za pośrednictwem 

 Wykonawca jest związany ofertą 90 dni od (https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole).
upływu terminu składania ofert tj. do dnia 05.07.2026 r. (przy czym pierwszym dniem 
związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. WYKONAWCA wystawi na ZAMAWIAJĄCEGO (na każdą część – 
jeżeli dotyczy) odrębną fakturę, po uprzednim odbiorze faktycznym samochodu, 
potwierdzonym protokołem odbioru faktycznego podpisanym przez ZAMAWIAJĄCEGO bez 
zastrzeżeń i uwag. 2. ZAMAWIAJĄCY zapłaci WYKONAWCY cenę dostarczonego mu 
samochodu przelewem, w ciągu 30 dni od dnia otrzymania faktury, na konto w niej wskazane, 
po uprzednim odbiorze faktycznym samochodu, potwierdzonym protokółem odbioru 
faktycznego podpisanym przez ZAMAWIAJĄCEGO bez zastrzeżeń i uwag. 3. W przypadku 

https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
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gdy WYKONAWCA powierzył wykonanie części zamówienia podwykonawcom, zobowiązany 
jest do przedstawienia razem z fakturą dokumentu potwierdzającego całkowite rozliczenie się 
WYKONAWCY z podwykonawcami. 4. Za datę płatności uznaje się datę obciążenia rachunku 
bankowego ZAMAWIAJĄCEGO. 5. Faktury, o których mowa w ust. 3 będą wystawiane w 
języku polskim. 6. Szczegółowe zasady płatności opisano we wzorze umowy – załącznik nr 7 
do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w niniejszym dziale przysługują Wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz 
poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów 
ustawy p. z. p. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują 
również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy p. z. p. oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z 
przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na podstawie 
ustawy; 4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje kopię odwołania 
Zamawiającemu przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p. z. p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 
17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p. z. p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 
pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 
pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z 
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aktami postępowania odwoławczego do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia 
jej otrzymania.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Prezes Krajowej 
Izby Odwoławczej

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Opolski Komendant Wojewódzki Państwowej Straży Pożarnej
Numéro d’enregistrement: NIP: 7541093488
Adresse postale: ul. płk. poż. Zdzisława Filingier
Ville: Opole
Code postal: 45-005
Subdivision pays (NUTS): Opolski (PL524)
Pays: Pologne
Point de contact: Komenda Wojewódzka Państwowej Straży Pożarnej w Opolu
Adresse électronique: sekretariat@psp.opole.pl
Téléphone: +48478617001
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/kwpsp-opole
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Numéro d’enregistrement: NIP: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

mailto:sekretariat@psp.opole.pl
https://www.gov.pl/web/kwpsp-opole
https://platformazakupowa.pl/pn/psp_opole
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
150587-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur
Description
: 
Zamawiający usunął omyłkę pisarską w pkt 2.1.4. Informacje ogólne, Podstawa prawna: Treść 
usuniętej omyłki pisarskiej: "4) zdolności technicznej lub zawodowej: Wykonawca spełni 
warunek, jeżeli wykaże że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, wykonał należycie co 
najmniej jedną dostawę minimum ośmiu samochodów pożarniczych ratowniczogaśniczych lub 
specjalnych na kwotę nie mniejszą niż 8 000 000 zł. UWAGA! Jeżeli wartość dostaw jest 
podana w innej walucie niż PLN, Wykonawca powinien ją przeliczyć na PLN według kursu z 
dnia publikacji ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.".

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ee008a65-8ee8-4645-acad-8b6dcd88d12a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 04/03/2026 08:14:42 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 153246-2026
Numéro de publication au JO S: 45/2026
Date de publication: 05/03/2026
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